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L'Enfance du Christ.

Trilogie Sacrée.
Paroles de Hector Berlioz.

The Childhood of Christ.
A Sacred Trilogy.

PREMIERE PARTIE.
FIRST PART.

Le Songe d Hérode.
Herod’s Dream.
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Moderato un poco lento.
(avec solennité—feierlich—solemn)

H. Berlioz, Op. 25.
Beendigt in Paris am 25.Juli 1854.
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Scene I.
Une rue de Jérusalem.Un corps A street in Jerusalem. A body-
de garde. Soldats Romains faisant guard. Roman soldiers on night-
une ronde de nuit. patrol.

Marche nocturne.
Nocturnal March.
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Un Centurion.

14575 ;A Centurion.
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Polydorus. Le commandant de la patrouille. Qui vient?
Polydorus, The commander of the patrol. Who's there?
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Intérieur du palais d Hérode. |

Tn 4 (J=c.100)

Scene II.
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Scene IV.
Hérode et les Devins.
Herod and the Sooth-sayers.
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‘245Aprés un silence dont la durée devra repré-
A senter la valeur d’environ 8 ou 9 mesures, on

L passera, sans autre interruption, & la «Scéne

de la Creche.»

)

After a Fermata which extends over about 8

XX

to 9 bars rest, the “Scene at the Manger” fol-
lows without further interruption.
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Les anges invisibles.
Saint Marie. Saint Joseph.

LaVierge Marie.

The Virgin Mary.

Joseph

S Soprani I.

5 Soprani II.

S Alti L.

5 Alti II.

Choeur d’anges

Chorus of Angels.

In 4

Scene VI.
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% Lento con solennita. (4=63.)

Invisible Angels.
Mary. Joseph.
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Derriére la Scéne, dans une salle voisine de lorchestre et dont la porte est ouverte.

Behind the sccnés, in a room close to the orchestra, and with the doors open.
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Voix des Femmes et Enfants.

Voices of women and boys.
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On ferme ici la porte de la salle cummuniquant avec lorchestrg,®)

Here the door of the hall to be shut.
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*) S'il n'y a pas de salle assez voisine de 'orchestre, et si cet ouvrage est exécuté dans un théatre, les Choris-
tes étant placées derriére la Scéne, on baissera ici une toile de fond devant clles: Le rideau devra étre baissé
jusqua la hauteur de leur téte dés le commencement du morceau; de manicre a ce quen l¢ laissunt tomber
tout-a-fait, il serve immédiatement de sourdine. En outre, les Choristes devront faire subitement volte-face
et chanter ces cinq derniéres mesures en tournant le dos a la salle. (Sourdine vocaie.) Note de H. Berlioz.

When performed in a theatre, where there should not happen to be a room sufficiently near the or-
chestra, the Choristers singing behind the scene, mu¥t stand behind a curtain. At the beginning of
this part the curtain must be lowered to the heads of the singers; so however, that when lowered ¢n-
tirely the curtain shall serve as a sordine. In singing these five last bars, the Choristers must turn
their backs quickly to the audience. (Voices damped.)
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DEUXIEME PARTIE.

SECOND PART.

La Fuite en Egypte.
The Flight into Egypt.

Les bergers se rassemblent The shepherds assemble
devant 'étable de Bethléem. before the manger of Bethlehem.

Ouverture.
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I’Adieu des Bergers a la Sainte Famille.
The shepherds bid farewell

b to the Hol{fa,mily.
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weeping, oh, cheer  her heart of hope for _ lorn!  Grow in strength, till
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quil pros_pé . re, Et quil soit bon pere a son tour! Quil gran.dis . se,
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Le Repos de la Sainte Famille.

The Holy Family
resting at the way-side.
Le Récitant.  , Allegretto grazioso. (d.=52.)
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124 Le Pére de Famille.
The father.
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LaVierge Marie.
TheVirgin Mary.

Joseph.

Le Pére de Famille.
The father.

Soprani.

Alti.

Tenori I.

Tenori II.

Bassi.

e

SCENE ILD (Continued)

Andante (J=¢.72)
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g'adressant & Marie
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Vous pleurez, jeu_.ne m
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e.re...Douces larmes, tant mieux!

Thou art weeping,young mother? An't re _lievethee,weep on!
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mir, bon pe . rel Bien re . po . sez, Mal ne son.
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A . dieu, mer. . ci, bon__
— Fare .well, I____  thank thee, _
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soul! fill __ the heartwith de . light
1? —
v e e PR : : ‘ | o l/!\}\ . {>—1
i 2 o e : &—¢& fL’ ==} %
—_— ﬁjéb ¢ 7
b
:r—/m;, - be a,'./"'\y ¢
| e |




134

21 g { -
z > . el = ———
()] 3 rs - v . S R
pé. re, Dé . jo mapeinea . me.re Sem_ble sen.
fath_er! My sor.rowand my anguish grow less and
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pe - re, Dé . ja mapeinea . me.re Sem.ble gen.
fath.er! My sor.row and my anguish grow less and
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Al _ lez_ dor. mir, bon 'né-'re, Doux en fant, ten.dFe
Now go_ to rest, kind fath.er, In . fant babe,ten.der
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Al _ lez_ dor . mir, bon pe-re, Doux en . fant,ten.dre
Now go_ to rest, kind fath_er In . fant babe,ten.der
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Al _lez dor . mi1'°, bon pe.re, Doux en . ftla.nt, ten.dre
Now go to rest, kind- fath_er, In . fant Ababe,ten-der
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Al . lez dor - mir, bon pé-re, Doux en . fant,ten.dre
Now go to rest, kind fath_er, In . fant babe,ten.der
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fuir, S'é _.vanou.r.__ Plusda_lar . - mes.
vanish, neler to re.turn!__ No moresor . - row!
s e : F— N f
e z ; A
; 1
fuir, S'é.vanou.ir.____ Plus da.lar . - mes.
“vanish, ne'er to re.turn!__ Nomoresor . . row!
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Allez dor-mir!__ Plus da.lar . - mes.
Now go to rest!__ Nomoresor . - row!
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Bien re - po - soz! Mal ne son . glezl Plus da
Now go to  rest! Sleep till the morn!Cease to
= >
+ — + | K
- bl T
Bien re.po . sez! Plus da.
Sleep till the morn! Cease  to
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Bien re. po . sez! Plus da. lar. mes.
Sleep till the morn! .Cease to sor. rowl!
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meé.re! Mal ne son . gezl Plus da.
mother! Sleep till the morn!Cease to
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28~ 4 Tempo 1. un poco rit. Tempo I.
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lar_mes. Que les charmes de les_poir du bon_heur Rentrent en vo._tre
sor-row! May fresh hope and peace now comfort your soul, fill the heartwith de.
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44~ ) un poco rit.
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Plus da.lar . s 5 - mes.
Cease my sor . - - . rowl
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Plus da_lar . - - - mes.
Cease my sor . . & - row!
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cosur! Bien re. po . sezl! : Mal ne son . g'ez! Plus da.
light! Now go to rest! Sleep till the morn! Cease to
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coour! Bien re. po . sez! Plus da.lar . mes.
turn. Now go to rest! Cease to sor . row!
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turn. Sleep .till the morn! Cease to
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Al | lez dor . mir, al . lez dor . mir, bon
Now go to rest, now go to rest, kind
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un pocorit. Tempo I.
P Tempo 1.
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Oui, les char.mes de les. poir du bon . heur Ren-tfént

May fresh hope and peace now com_fort the soul, fill the
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sor._row! May fresh hope and peace now com-fort your soul, fill the
— . —
=S T = S ==
29 —a— i | —3 %
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en no.tre coeur!
heart with de_light!
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en no.tre coeur!
‘heart with de_light!
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heart with de_light! May fresh hope___ and peace now
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en vo.tre cceur!
heart with de _light!
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en vo.tre cceur!
heart with de _light!
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en vo.tre ceceur!
heart with de _light!
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vo - tre cooeur!
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poir  du bon . heur Ren . . .trent en
com . fortyour soull — Fill each sad
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Que les char . _.mes de les . poir du bon.
May fresh hope__ and peace now com.fort your
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May fresh  hope and peace now
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& Ren . - trent en .vo . ftre cgeur,.
N — e Fill each sad healrt wi‘th de. light!
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Ren . ” trent en vo . tre coeur,
Fill each sad heart with de - light!
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vo— tre coeur! Que les char - mes de les poir du bon.
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vo . tre coeur! Que les char . mes de les . poir du bon.
heart with joyl May fresh hope_ and peace now com.fort your
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heart with de.light!Ceaseto sor . row! May__ - fresh hope and peace  now
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heur Ren . . .trent en vo- .tre coeur! Al.
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soul, till the heart with  de. hgh.,! @B dolce
= & t — 1 & 1 _#4‘ TF i ﬁ'—t
heur Ren . trent en____ vo. .tre ceourl Al . lez_ dor-
heart, 21_1_ the - heart_  with de . light! Now go—_ to
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poir du bon . heur Rentll'ent en vo. .tre coeur!
com . fort your soul, fill the heart with de - light!
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Mer. ci,—— bon pe . re. Dé.ja_ ma  pei . ne
I  thank_ thee, fath_er! My griefand an.guish
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. Mer . ci, bon  p&. re. Dé.ja— ma  pei. ne
. I thank th th . er! My gri -guish
Le Pére de Famille. ank thee, fath.er y griefand  an.guis
The father.
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Al _ lez_ dor. mir, Doux en . fant, ten . dre
Now go__ to rest, sweet in_fant fair, ten . der
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go_— to rest, kind fathser, sweet in.fant fair, ten _ der
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Al . lez_ bon pé.re, Doux en - ant, ten . dro
To rest, kind fath_er, sweet in_fant fair, ten . der
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rest, kind fath . - er, sweet in_farmt fair, ten _ der
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Al . lez_ dor. mir, Doux en . fant, ten . dre
Now go_ to rest; in . fant fair, ten . der
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Sem . ble g'en . fuir, S . vanou.ir,. Semble gen.
grow_lessand van . ish neer_ to re. turn. ne'erto re.
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" Sem . ble gen . fuir, S'é . vanou.ir, Semble gen.
grow_lessand van . ish neer_ to re . turn.___ neeer to re.
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me.re! Bien re.po . sez, Mal ne son . gezl Plus d'a.larmes.
mother! Now "go to rest, sleep till the morn.Cease to sorrow!
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Bien ,re. Ipo - sez, Mal ne son - gez! Plus d'a_larmes.
Now go to rest, sleep__ till the morn.Ceaseto sorrow!
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Bien re.po - sez, Mal ne son . gez! Plus da_larmes.
Now go to rest, sleep___ till. the morn.Ceaseto sorrow!
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me.re! Bien re.po.sez, Mal ne son.gez!
mother! Now go to rest, sleep  till the morn.
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mé. re! Bien re. 'po - 8ez, Mal ne son . gez! Plus da.larmes.
mother! Now go to rest, sleep till the morn.Cease to sorrow!
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111 S A . dieu, mer . c¢i, bon pe . rel
) [ Now sleep in peace, kind fath . er!
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Now sleep in peace, kind fath . er!
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Scene III.
Epilogue. Epilogue.
Tnd (J=64-66)
. ‘Lento. (J=50)
Le Récitant. Il ~ A ~ ~
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